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Заседание открывается в 15 час. 00 мин. 

 
ОБЩИЕ ПРЕНИЯ ПО ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ ВСЕХ АСПЕКТОВ РАБОТЫ 
ПОДГОТОВИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА (пункт 4 повестки дня) (продолжение) 
 
1. Г-н КАББАЗ (Сирийская Арабская Республика), выступая от имени Группы 
арабских государств, указывает, что сессия проходит в контексте стагнации, а то 
и регресса международных усилий в русле ядерного разоружения, ссылаясь в этом 
отношении на публичные заявления израильского правительства относительно права 
на обладание ядерным оружием, которые не могут не беспокоить страны Группы.  
Наблюдающиеся сбои в плане соблюдения соответствующих обязательств и резолюций 
наводят на мысль, что общий режим нераспространения не так уж эффективен, 
как предусматривалось. 
 
2. Группа арабских государств отмечает, что универсальность Договора о ядерном 
нераспространении (ДНЯО) является определяющим фактором эффективности этого 
инструмента.  Кое-кто проводит различия в отношении связывающего характера 
определенных решений, принятых на международных конференциях, что не может 
не подрывать убедительность всей системы, и в частности в том, что касается резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку.  Вопиющим примером неэффективности Договора 
остается ближневосточный регион:  одной стране региона удалось развить ядерный 
потенциал вне всякого международного контроля, и тут важно четко сознавать те риски, 
какими чревато молчание международного сообщества на этот счет.  Позиция Израиля, 
поддерживаемого определенными участниками Договора и ратующего за полный мир до 
создания в регионе безъядерной зоны, представляет собой грубую ошибку, которая 
подпитывает сомнения относительно значимости ДНЯО.  Соответственно, арабские 
государства просят государства-участники уважать все положения Договора – без 
дискриминации и политики двойных стандартов в пользу Израиля. 
 
3. В последние десятилетия страны Группы коллективно или индивидуально 
предпринимают инициативы с целью создания в регионе безъядерной зоны, но все усилия 
оказываются тщетными перед лицом упорства Израиля и определенных держав, которые 
предоставляют ему свою поддержку и политическое прикрытие в рамках международных 
форумов.  Представитель Сирийской Арабской Республики называет в этом отношении 
препятствия, поставленные недавно принятию на пятьдесят первой сессии Генеральной 
конференции Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) резолюции, 
касающейся ядерного потенциала Израиля.  Арабские государства призывают пять 
ядерных держав, и в частности три государства – депозитария Договора, уважать 
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положения резолюции 1995 года и принять конкретные меры в этом отношении 
на обзорной Конференции 2010 года. 
 
4. Хотя, как подтвердили участники двадцатого саммита Лиги арабских государств 
в Дамаске, в качестве приоритета должна выступать денуклеаризация Ближнего Востока, 
это все же не означает, что арабские государства не придают важного значения и другим 
вопросам повестки дня.  Группа уточняет в этом отношении свою позицию по трем 
устоям Договора, чей баланс имеет кардинальное значение для эффективности, 
значимости и жизнеспособности этого инструмента. 
 
5. В области ядерного разоружения прежде всего Группа призывает международное 
сообщество, и в частности пять ядерных держав, подтвердить обязательства, принятые в 
силу Договора, и принять меры по осуществлению "13 практических шагов", принятых 
в 2000 году, которые представляют собой подлинные параметры, позволяющие измерять 
достигнутый прогресс.  Будучи озабочены новыми военными доктринами нескольких 
государств, отводящих определенную роль ядерным арсеналам и боезарядам, арабские 
страны считают необходимым достичь юридически связывающую формулу по 
негативным гарантия безопасности в отношении применения ядерного оружия или угрозы 
его применения. 
 
6. В области нераспространения арабские государства поддерживают поощрение 
общего режима гарантий, позволяющего избежать использования ядерных материалов 
или технологий в военных целях, и считают, что дополнительный протокол, гарант 
наилучшей проверки, должен быть дополняющим и свободно заключаемым 
инструментом.  Навязывание государствам, не обладающим ядерным оружием, 
дополнительных обязательств без достижения прогресса в сфере ядерного разоружения 
не сообразовывалось бы с принципом баланса. 
 
7. Наконец, в области мирного использования страны Группы подтверждают 
неотъемлемый характер права государств на приобретение новых технологий в мирных 
целях, что и объясняет высказываемые оговорки в отношении попыток 
переинтерпретировать текст Договора, а тем самым и ограничить использование 
указанных технологий.  Арабские государства испытывают озабоченность в связи 
с возрастающим ограничением экспорта определенных материалов или определенных 
систем, предназначенных для использования в мирных целях, и хотят, чтобы в рамках 
предусматриваемого международного механизма принимались в расчет юридические, 
экономические и политические соображения.  Никакая страна не должна обладать 
монополией на то, чтобы прибегать к определенным технологиям, и надо избегать всякой 
ядерной зависимости.  Решения, принимаемые определенными странами на предмет 
импорта ядерного топлива, не должны посягать на право других стран на развитие 
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своего потенциала в мирных целях для производства ядерной энергии.  В заключение 
сирийский представитель подтверждает готовность стран Группы к безоговорочному 
сотрудничеству в перспективе достижения общих целей.   
 
8. Г-н ШУКРИ (Египет) напоминает, что ДНЯО является краеугольным камнем 
международных усилий по ядерному разоружению и надежной и эффективной 
структурой, позволяющей всем государствам-участникам извлекать выгоды 
из использования ядерной энергии в мирных целях.  Главные задачи обзорного 
цикла должны быть сфокусированы на реализации трех фундаментальных 
и взаимозависимых устоев Договора, и надо прежде всего добиваться универсальности 
этого инструмента.  Роль Подготовительного комитета состоит в укреплении указанных 
устоев, добиваясь оперативного осуществления всех положений Договора, остерегаясь 
переинтерпретации или переформулирования и изменения определенных статей.   
 
9. Приветствуя сокращения ядерных арсеналов, произведенные государствами, 
обладающими ядерным оружием, Египет вместе с тем подчеркивает, что они еще 
не удовлетворяют подавляющее большинство государств-участников и что ядерные 
державы продолжают отводить большое место ядерному сдерживанию в своей политике 
стратегической безопасности, а это серьезно подрывает доверие к принятым 
обязательствам и нарушает хрупкий баланс, на котором зиждется Договор, и усугубляет 
риски, сопряженные с той важностью, которая признается за ядерным оружием в поиске 
безопасности.  И надо тем более экстренно добиться многосторонней договоренности 
по международным юридически обязывающим соглашениям, защищающим государства, 
не обладающие ядерным оружием, от угрозы применения или применения такого оружия.   
 
10. Поскольку самая важная задача состоит в универсальности Договора, что является 
необходимой предпосылкой для создания мира, свободного от ядерного оружия, Египет 
призывает все государства-участники, и в особенности пятеро государств, обладающих 
ядерным оружием, удвоить усилия с целью ее достижения, приняв комплекс конкретных, 
практических и эффективных мер в этом отношении.  Для этого участникам надлежит 
сформулировать многочисленные предложения и остерегаться пустопорожних 
деклараций в поддержку принципов и целей Договора. 
 
11. Подтверждая, что универсальность Договора является первым необходимым этапом 
по пути универсального осуществления и укрепления всеобъемлющих гарантий 
МАГАТЭ, египетская делегация отвергает всякую попытку навязывания новых 
обязательств государствам, не обладающим ядерным оружием, если они 
не уравновешиваются аналогичными мерами равного размаха, принимаемыми 
государствами, которые еще не являются участниками Договора и не связаны 
соглашениями о всеобъемлющих гарантиях.  Она подчеркивает в этом отношении, 
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что ядерное сотрудничество между государствами-участниками и государствами – 
неучастниками Договора, в прямом противоречии с духом статьи I Договора, побудило бы 
участников, не обладающих ядерным оружием, усомниться в полезности того, чтобы 
оставаться в рамках этого инструмента, и она приглашает все государства-участники 
вести взаимное сотрудничество в конструктивном духе в рамках соответствующих и 
адаптированных юридических и международных механизмов, действующих в пользу 
нераспространения, и в частности МАГАТЭ. 
 
12. Касаясь далее ситуации на Ближнем Востоке, где трения требуют согласованных 
усилий всех стран региона, с тем чтобы гарантировать ликвидацию ядерного оружия, 
представитель Египта осуждает отказ Израиля присоединиться к ДНЯО в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, и превратить регион в зону, свободную 
от ядерного оружия, что создает неприемлемую и нетерпимую ситуацию.  Убедительность 
ДНЯО в глазах всех государств-участников из этого региона рискует быть серьезно 
подорвана, если единственное государство будет тем самым и далее пользоваться 
изъятием из положений Договора.  Подчеркивая тесную связь между осуществлением 
резолюции по Ближнему Востоку и реализацией универсальности Договора, 
а следовательно и сохранением международного мира и безопасности, он побуждает 
все государства-участники не щадя сил добиваться достижения искомой цели и призывает 
их тщательно рассмотреть конкретные предложения, фигурирующие в рабочем 
документе, который рассчитывает представить Египет, относительно способов 
продвижения на пути к осуществлению резолюции по Ближнему Востоку. 
 
13. В заключение египетская делегация подтверждает важность приверженности 
международного сообщества многостороннему измерению ядерного разоружения 
и нераспространения.  Она убеждена, что обзорная Конференция 2010 года должна 
оказаться в состоянии достичь важного прогресса по пути к универсальности ДНЯО, 
способствуя тем самым реализации общих целей мира, безопасности и стабильности. 
 
14. Г-н УЗЮМДЖЮ (Турция) подчеркивает исключительный характер ДНЯО, чьи три 
устоя должны трактоваться на равной основе.  Соответственно Турция считает, что, пусть 
он и несовершенен и еще не универсален, режим нераспространения до сих пор был 
полезен для того, чтобы ограничивать или замедлять ядерное распространение, 
а в определенных случаях и даже обращать вспять этот процесс, не будучи в состоянии 
полностью помешать ему.  В более общем плане ДНЯО и другие крупные компоненты 
борьбы с распространением оружия массового уничтожения (например, Конвенция 
о биологическом оружии и Конвенция о химическом оружии) являются необходимыми 
инструментами для глобального мира и безопасности.  Поскольку в нынешнем мире 
безопасность обретает неделимый характер, надо выстраивать консенсус по мерам, 
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которые надлежит принять в ответ на общие угрозы и проблемы, и как можно лучше 
востребовать многосторонние форумы, и в том числе обзорный процесс по ДНЯО.  
 
15. Затем представитель Турции кратко затрагивает генеральную линию, проводимую 
его страной в сфере безопасности.  Турция исключает всякое производство 
или применение оружия массового уничтожения, конкретно поддерживает борьбу 
с распространением этого оружия и беспокоится по поводу поступательного роста 
дальности и точности средств его доставки.  Не следует недооценивать и риск 
приобретения такого оружия террористами, и в этом отношении Турция придает самое 
большое значение эффективному осуществлению всех существующих юридических 
средств, включая резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности.  Турция является 
участницей всех международных нераспространенческих инструментов и режимов 
экспортного контроля, и она желает их универсализации, их истинного осуществления и 
их укрепления.  Не является исключением в этом отношении и ДНЯО, и "13 практических 
шагов", принятых в 2000 году, придают импульс противодействию гонке ядерных 
вооружений.  По-видимому ничто не препятствует тому, чтобы все участники ДНЯО 
оперлись на эти меры, чтобы противостоять трудностям.   
 
16. Что касается дополнительных вопросов нераспространения и разоружения, 
то Турция будет не щадя сил и впредь продвигать универсализацию Договора, новые 
сокращения ядерных вооружений и укрепление системы гарантий МАГАТЭ.  
Она придает большое значение быстрому вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), – о чем свидетельствует то обстоятельство, 
что в июле 2008 года она будет принимать межрегиональный практикум по этому 
инструменту, – а также открытию в рамках Конференции по разоружению переговоров по 
договору о прекращении производства расщепляющихся материалов.  Что касается 
последнего пункта, то, как ей кажется, наилучшим возможным компромиссом в этом 
отношении является документ CD/1840. 
 
17. Поскольку для режима, установленного по ДНЯО, незаменимое значение имеет 
добротное функционирование экспортного контроля, укрепление зон, свободных 
от ядерного оружия, созданных на основе добровольно заключенных соглашений, 
и их распространение на другие регионы мира, Турция поддерживает заключение 
эффективно проверяемого договора, который касался бы создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения и средств его доставки. 
 
18. Кроме того, Турция признает важность мирного использования ядерной энергии 
и технологии и кардинальную роль МАГАТЭ в этом отношении.  Она подчеркивает 
деликатный баланс, установленный между правами и обязанностями, изложенными 
в ДНЯО.  Вместе с тем она сознает, что крупный и не сопряженный с риском рост ядерной 
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мощи возможен лишь в том случае, если международному сообществу удастся принять 
целый ряд вызовов (сдвиги в новаторских и эволюционных технологиях, обработка 
отходов, распространение, безопасность и сохранность).   
 
19. Будучи убеждена, что достижение необратимого прогресса на ниве разоружения 
будет укреплять два других устоя ДНЯО и что транспарентность будет 
благоприятствовать взаимному доверию, Турция исполнена решимости способствовать 
достижению конкретных результатов на обзорной Конференции 2010 года.   
 
20. Г-н ДОБЕЛЛЬ (Франция) указывает, что французская делегация полностью 
солидаризируется с заявлением, сделанным Словенией от имени Европейского союза.  
Франция надеется, что работа Подготовительного комитета позволит предпринять 
конструктивный и эффективный процесс рассмотрения действия ДНЯО и усилить 
поддержку всеми государствами-участниками международного режима 
нераспространения в тот самый момент, когда над соблюдением установленных им норм 
витают угрозы.  Хотя участникам второй сессии Подготовительного комитета и не надо 
прямо сейчас пытаться достичь согласия по разного рода вопросам в перспективе 
обзорной Конференции 2010 года, поскольку соответствующие рекомендации должны 
быть сформулированы в ходе третьей сессии, им следует провести откровенные и 
углубленные дебаты, с тем чтобы подготовить эти события и урегулировать остающиеся 
процедурные вопросы.  Напоминая три устоя ДНЯО - ограничение риска распространения 
вооружений; создание механизмов, призванных позволить доступ к мирным применениям 
ядерной энергии, избегая при этом перенаправления на немирные цели ядерных 
технологий гражданского назначения; и поощрение ядерного разоружения в рамках 
всеобщего и полного разоружения, – г-н Добелль подтверждает приверженность Франции 
Договору и напоминает, что его осуществление предполагает, что все государства-
участники соблюдают свои обязательства и демонстрируют добрую волю. 
 
21. Франция хотела бы, чтобы работа Комитета позволила продемонстрировать 
способность обзорного процесса противостоять нынешним вызовам и давать на них 
ответы, выявляя вопросы, которые являются предметом консенсуса и по которым 
возможны сдвиги.  Острые распространенческие кризисы, которыми был отмечен цикл 
2002-2005 годов, а также раскрытие тайной сети поставок ядерных изделий и 
технологий, – все эти проблемы не разрешены и по сей день.  А сюда добавляются и 
другие угрозы:  продолжают нарастать определенные ядерные арсеналы и продолжается 
распространение биологического и химического оружия, равно как и баллистических и 
крылатых ракет.  В этом отношении г-н Добелль напоминает, что, как заявил 21 марта 
2008 года президент Франции г-н Саркози, перед лицом проблемы распространения 
международное сообщество не должно проявлять слабинки по отношению к тем, кто 
нарушает международные нормы, но вот все те, кто уважает их, имеют право на 
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справедливый доступ к ядерной энергии в мирных целях.  Подготовительный комитет 
должен заняться насущными задачами, а именно:  укрепление режима нераспространения 
в контексте острых распространенческих кризисов – иранского и северокорейского и 
отклик на растущий спрос на доступ к гражданскому использованию ядерной энергии в 
контексте растущей озабоченности по поводу надежности энергоснабжения.  Что касается 
вопроса о разоружении, то к нему нужно подходить прагматичным образом и принимая в 
расчет значительные сокращения, которые уже были произведены в большинстве ядерных 
арсеналов с окончания "холодной войны". 
 
22. Что касается нынешних проблем, то два распространенческих кризиса вызвали 
твердую реакцию со стороны международного сообщества с принятием нескольких 
резолюций Совета управляющих МАГАТЭ и Совета Безопасности.  Нарушение этими 
государствами своих обязательств может повредить развитию международного 
сотрудничества в сфере использования ядерной энергии, да еще и в ущерб государствам, 
которые блюдут свои обязательства, и в тот самый момент, когда происходит возрастание  
мировых энергетических потребностей, удовлетворению которых может способствовать 
ядерная энергия.  Соответственно следует работать над тем, чтобы обеспечивать 
ответственное развитие мирного использования атома, которое сочетало бы в себе 
энергетическую безопасность и гарантии нераспространения.  И лишь убедительный ответ 
международного сообщества за счет укрепления нераспространенческого режима 
позволит дать необходимые гарантии для мирного использования ядерной энергии и 
развивать международное сотрудничество.  Следует дать адекватный ответ на тяжкие 
нарушения обязательств, вытекающих из Договора, которые были совершены 
государствами, действующими в обход установленной им нераспространенческой нормы.  
Просто неприемлемо, что очень малое число государств, претендуя на использование 
своих прав, нарушают свои обязательства и подрывают сами основы Договора.  
Основополагающее обязательство ДНЯО – помешать распространению - нельзя 
обусловливать достигнутым прогрессом в реализации других целей Договора.   
 
23. Соответствующую роль перед лицом этих нарушений играет Совет Безопасности.  
В случае Ирана он, приняв меньше чем за два года четыре резолюции, твердо 
отреагировал на те нарушения, какие составляют неоднократные неисполнения этой 
страной своего соглашения о гарантиях.  Продолжая деятельность по обогащению, 
которая не имеет убедительного конечного гражданского предназначения, Иран бросает 
вызов международному сообществу.  И нас весьма заботит, что после пяти лет 
расследований МАГАТЭ все еще не в состоянии засвидетельствовать мирный характер 
иранской ядерной программы.  Эти беспокойства усугубляются развитием 
баллистических ракет все большей дальности.  Франция, которая желает разрешить эти 
вопросы дипломатическим путем, ожидает, что Иран будет сообразовываться с 
резолюциями Совета управляющих МАГАТЭ и Совета Безопасности, и призывает его 
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создать благоприятные условия для возобновления диалога и переговоров, приостановив 
деятельность в связи с обогащением и переработкой. 
 
24. Северная Корея, со своей стороны, объявила о своем намерении выйти из ДНЯО 
и притязает на право осуществлять военную программу.  Совет Безопасности принял две 
резолюции в этом отношении.  Франция желает политического урегулирования этого 
кризиса, которое позволит произвести полный, проверяемый и необратимый демонтаж 
северокорейских программ.  Является источников озабоченности и подлежит серьезному 
рассмотрению и вопрос о поставках, способствующих распространению, которые были 
произведены этой страной в несколько государств.  В этом отношении вызывают 
озабоченность недавние сообщения о поддержке Северной Кореей сирийской ядерной 
программы.  Франция призывает Сирию пролить весь свет на свою прошлую и 
нынешнюю ядерную деятельность и побуждает Агентство провести углубленное 
расследование на этот счет.  
 
25. Эти кризисы показывают, что необходимо укреплять режим ядерного 
нераспространения на основе ДНЯО, с тем чтобы не побуждать страны считать, будто 
их безопасность будет лучше обеспечена не за счет соблюдения международных 
нераспространенческих норм, а за счет развития ядерных потенциалов.  А для этого 
необходимо обеспечить универсальное осуществление соглашений о гарантиях МАГАТЭ 
и добиваться универсального принятия дополнительных протоколов к ДНЯО.  Кроме 
того, следует поощрять строгий экспортный контроль и предотвращать террористическую 
угрозу, связанную с наличием и оборотом ядерных материалов, в частности по тайных 
сетям. 
 
26. С другой стороны, французская делегация считает, что фундаментально важно 
продолжать начатые в предыдущем году дебаты по вопросу о выходе из Договора.  
Так, было бы неприемлемо, если бы государство, воспользовавшись выгодами положений 
статьи IV и приобретя, за счет предусмотренного ею сотрудничества, ядерные материалы, 
установки и технологии, потом вышло из Договора и использовало их в военных целях.  
Речь идет не о том, чтобы изменить условия выхода, предусмотренные статьей Х, а о том, 
чтобы проработать последствия, которые повлек бы за собой выход из Договора, 
и напомнить или утвердить ряд принципов для организации ответа международного 
сообщества в случае выхода. 
 
27. Еще одной крупной задачей начала XXI века является удовлетворение растущих 
энергетических нужд в русле логики устойчивого развития.  Франция придает особенное 
значение развитию гражданских применений атома в рамках статьи IV ДНЯО и намерена 
работать над тем, чтобы в полной мере реализовать положения этой статьи.  Как заявил 
24 сентября 2007 года Президент Французской Республики, Франция готова помогать 
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любой стране, которая желает обзавестись гражданской ядерной технологией.  И вот 
между этой готовностью и волей к консолидации нераспространенческого режима вовсе 
нет противоречий.  Напоминая условия, с которыми сопряжено неотъемлемое право 
участников Договора на использование ядерной энергии в мирных целях, представитель 
Франции говорит, что это право не должно извращаться в иных целях.  В этом отношении 
настоятельно необходимо в экстренном порядке урегулировать иранский 
и северокорейский кризисы, чтобы восстановить доверие международного сообщества.  
Франция сотрудничает с растущим числом стран и учреждений и уделяет особенное 
внимание потребностям, выражаемым развивающимися странами.  Так, с лета прошлого 
года она заключила значительное число двусторонних соглашений о сотрудничестве в 
ядерной сфере, в частности со странами Северной Африки и Ближнего Востока.  
Государства-участники должны работать сообща над увязкой удовлетворения 
энергетических потребностей, ограничений в связи с окружающей средой и ограничений 
в связи с нераспространением.  А для этого следует поощрять ответственное развитие 
мирных применений ядерной энергии в рамках многосторонней структуры таким образом, 
чтобы чувствительные технологии и изделия не использовались ни в каких других целях, 
кроме мирных, а это предполагает поощрение общего понимания условий осуществления 
права на мирные применения атома.  Государства-участники должны также 
предусмотреть прагматичные решения по предотвращению рисков, связанных с 
распространением чувствительных технологий; они должны в этом ракурсе разработать 
конкретные многосторонние механизмы, дабы гарантировать поставки ядерного топлива 
и откликаться на нужды стран-бенефициаров, внедрять эффективный экспортный 
контроль и разрабатывать новаторские технологии, которые могут затруднить 
распространение.  Наконец, следует поощрять создание в странах, развивающих ядерную 
энергетику в гражданских целях, необходимых инфраструктур на предмет безопасности 
и сохранности.  В этом отношении Франция создает специализированное агентство, 
которое будет облегчать сотрудничество в этой сфере. 
 
28. Что касается ядерного разоружения и всеобщего и полного разоружения, 
то Франция намерена полностью соблюдать свои обязательства в силу статьи VI ДНЯО 
и подчеркивает свою приверженность программе действий, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора.  Франция имеет образцовую 
летопись в сфере ядерного разоружения: в частности, она стала - вместе с Соединенным 
Королевством - первым государством, обладающим ядерным оружием, которое 
ратифицировало Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ).  
Кроме того, она является единственным государством, которое демонтировало в условиях 
транспарентности свой испытательный ядерный полигон и демонтировало свои ядерные 
ракеты класса "земля-земля".  Напоминая, что Франция никогда не участвовала в гонке 
вооружений и применяет принцип строгой достаточности, г-н Добелль указывает, что 
французский президент объявил новые сокращения французского арсенала, которые 
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будут охватывать треть ее ядерных вооружений, ее ракет и самолетов авиационной 
компоненты ее ядерных сил.  И тогда Франция, у которой нет другого оружия, кроме ее 
операционного состава, будет иметь менее 300 ядерных боеголовок.  Французский 
президент также пригласил международных экспертов приехать и констатировать 
демонтаж французских установок по производству военных расщепляющихся материалов 
и напомнил, что никакое французское ядерное оружие не нацелено на кого бы то ни было.   
 
29. Кроме того, 21 марта 2008 года французский президент представил план действий 
из восьми пунктов, заангажироваться в пользу которого он предлагает ядерным державам 
до Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО.  Эти пункты касаются, 
в частности, ДВЗЯИ, демонтажа испытательных ядерных полигонов; безотлагательного 
открытия на Конференции по разоружению переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов для изготовления ядерного оружия; 
немедленного установления моратория на производство таких расщепляющихся 
материалов; открытия переговоров по договору о запрещении ракет "земля-земля" малой 
и средней дальности; универсального присоединения к Гаагскому кодексу поведения 
по предотвращению распространения баллистических ракет.  И хотелось бы надеяться, 
что все ядерные державы и все другие государства присоединятся к Франции ради 
продвижения и реализации этого плана действий, который поистине способен позволить 
им добиться прогресса по пути к ядерному разоружению и всеобщему и полному 
разоружению, что избавляло бы государства-участники от необходимости крепить режим 
нераспространения.  Как показывает опыт, прогресс в сфере ядерного разоружения 
не идет бок о бок с ограничением феномена распространения. 
 
30. Франция хотела бы напомнить о важности вопроса об универсальности ДНЯО.  
Желательно, чтобы государства-участники без дальнейших отлагательств побуждали 
путем диалога Израиль, Индию и Пакистан как можно больше приближаться к 
международным нормам, касающимся нераспространения и экспортного контроля.  
В этом отношении достигнут определенный прогресс, который надо приветствовать, 
однако тут еще предстоит приложить немало усилий.  Франция вновь подтверждает свою 
приверженность созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, и напоминает, что, как заявил Совет Безопасности, 
урегулирование иранского вопроса способствовало бы глобальным усилиям по 
нераспространению и реализации цели избавления Ближнего Востока от оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. 
 
31. Чтобы начинающаяся новая ядерная эра стала синонимом коллективной 
безопасности и солидарного процветания, необходимо, чтобы члены международного 
сообщества сообща старались благоприятствовать ответственному развитию мирных 
применений ядерной энергии, укреплению контроля над топливным циклом, дабы 
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отвратить всякий риск распространения, и прогрессировать и впредь по пути 
разоружения, в частности в ядерной сфере. 
 
32. Г-н ДЖАЗАЙРИ (Алжир) указывает, что алжирская делегация полностью 
солидаризируется с заявлением, сделанным Индонезией от имени Движения 
неприсоединившихся стран, и с заявлением, сделанным Сирией от имени Группы 
арабских государств.  ДНЯО переживает трудные времена, что связано главным образом 
с риском вертикального и горизонтального распространения, применением селективных 
подходов и дефицитом добросовестности и доброй воли в плане осуществления принятых 
обязательств в сфере ядерного разоружения.  А сюда еще добавляется и риск получения 
террористическими группировками доступа к оружию массового уничтожения.  Алжир 
поддерживает все усилия, прилагаемые МАГАТЭ с целью предотвратить всякую попытку 
ядерного распространения и обеспечить соблюдение связанных с этим обязательств.  
Он полностью соблюдает свои обязательства в сфере нераспространения и считает, 
что нераспространения не может быть достаточно, чтобы отвратить ту опасность, какую 
таит в себе ядерное оружие.  Убедительность и авторитетность ДНЯО по-прежнему 
зависят от его универсальности, и именно поэтому алжирская делегация призывает 
государства-участники, и в частности государства–участники, обладающие ядерным 
оружием, без дискриминации и без селективности исполнять свои обязательства 
относительно нераспространения. 
 
33. Г-н Джазайри с сожалением констатирует задержку, а то и регресс в осуществлении 
положений статьи VI Договора, касающихся ядерного разоружения.  Обязательства, 
принятые на обзорных конференциях 1995 и 2000 годов, остались мертвой буквой или 
были поставлены под вопрос.  Хотя были произведены количественные сокращения 
ядерных арсеналов, они не могут стать субститутом для недвусмысленного обязательства 
государств, обладающих ядерным оружием, добиться полной ликвидации этого оружия.  
А ведь эти государства, параллельно с объявлениями о сокращении этого оружия, 
практикуют политику, нацеленную на возобновление значимости этого оружия и на его 
модернизацию.  Еще больше беспокоит радикальное изменение в ядерных доктринах, где 
классическое сдерживание подменяется угрозой применения даже против государств, 
не обладающих ядерным оружием.  Тем самым вырисовывается опасная тенденция 
с целью закрепить в качестве постоянного права статус ядерного государства за очень 
крохотным меньшинством государств.  А между тем ранее этот статус был признан лишь 
на временной основе исходя из геостратегических соображений в связи с балансом сил, 
наблюдавшимся во время "холодной войны". 
 
34. Алжир подтверждает действительность решений, принятых обзорной Конференцией 
1995 года, и рекомендаций, принятых на обзорной Конференции 2000 года, и в частности 
13 практических шагов, определенных в русле осуществления статьи VI ДНЯО.  В этом 
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отношении в качестве приоритетов выступает вступление в силу ДВЗЯИ и заключение 
договора о запрещении производства расщепляющихся материалов, предназначенных 
для изготовления ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. 
 
35. Алжир приветствует принятие договоров о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, и хотел бы распространить существующие соглашения на все регионы мира, 
и в частности на Ближний Восток.  В этом отношении он сожалеет, что этот регион не 
удается сделать свободным от ядерного оружия из-за отказа Израиля присоединиться 
к ДНЯО и подчинить свои ядерные установки режиму гарантий МАГАТЭ; тем самым 
Израиль пренебрегает резолюцией 1995 года по Ближнему Востоку, рекомендациями, 
данными обзорной Конференцией 2000 года, и различными соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций.  Политика двойных стандартов, 
практикуемая определенными странами, никак не способствует достижению 
вышеупомянутой цели или упрочению режима нераспространения.  В то время как другие 
страны этого региона становятся объектом нажима и угроз, мотивированных 
утверждениями о нарушении режима нераспространения, Израиль не испытывает 
беспокойства и таким образом пользуется тем преимуществом, что он не присоединился 
к ДНЯО.  Алжирская делегация призывает международное сообщество, и в частности 
государства – депозитарии ДНЯО, приложить все необходимые усилия и повлиять 
на Израиль, единственный в регионе обладатель ядерного оружия, с тем чтобы обеспечить 
выполнение резолюции 1995 года по Ближнему Востоку и соответствующих 
рекомендаций обзорной Конференции 2000 года. 
 
36. Самое большое значение для Алжира приобретают негативные гарантии 
безопасности, ограждающие государства, не обладающие ядерным оружием, от угрозы 
или применения такого оружия.  Такие гарантии определенно способствовали бы 
укреплению режима нераспространения и благоприятствовали бы ядерному разоружению.  
Поскольку режим, установленный резолюцией 984 (1995) Совета Безопасности 
и договорами о зонах, свободных от ядерного оружия, носит ограниченный характер, 
было бы разумнее кодифицировать его посредством международного инструмента 
юридически обязывающего характера.  Алжир подтверждает свою приверженность 
неотъемлемому праву государств – участников ДНЯО на мирное использование ядерной 
энергии.  Усилия по предотвращению распространения и меры с целью укрепить режим 
нераспространения не должны становиться предлогом для того, чтобы ущемлять 
осуществление этого права или размывать его.  Алжир очень хорошо понимает 
беспокойства, которые может вызывать у определенных сторон доступ к ядерным 
технологиям, и именно поэтому он подтверждает свою поддержку мер, принимаемых 
МАГАТЭ к тому, чтобы установить необходимую транспарентность в отношении 
характера ядерных программ государств-участников.  Наконец, он хочет положить 
конец той череде неудач, которые испытывает многосторонний разоруженческий процесс. 
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37. Г-н БИАБАРОХ-ИБОРО (Республика Конго) говорит, что отсутствие прогресса 
в процессе ядерного разоружения и риски распространения ядерного оружия остаются 
потенциальными факторами развязывания ядерной войны.  Он подчеркивает, что уже 
пора положить конец гонке вооружений и в приоритетном порядке развернуть борьбу 
с голодом и бедностью в мире и с климатическими изменениями, посвятив этому 
необходимые ресурсы.   
 
38. Конголезская делегация солидаризируется с заявлением, сделанным Индонезией 
от имени Движения неприсоединившихся стран, и подтверждает свою приверженность 
полному соблюдению обязательств, которые вытекают из Договора о нераспространении, 
и укреплению установленного им режима.  И она просит все государства-участники 
делать то же самое.  Следует в кратчайшие сроки включиться в переговоры с целью 
достижения соглашений, предусматривающих еще большие и необратимые сокращения 
запасов ядерного оружия, с тем чтобы со временем добиться их полной ликвидации.  
Крупная ответственность в этом отношении отводится государствам, обладающим 
наибольшими ядерными арсеналами.  Было бы полезно практиковать применение 
негативных гарантий безопасности, предусматривающих, что государства, не обладающие 
ядерным оружием, не будут подвергаться применению или угрозе применения ядерного 
оружия. 
 
39. Конголезская делегация подтверждает неотъемлемое право всех государств 
проводить исследования в отношении ядерной энергии, производить ее и использовать 
в мирных целях без дискриминации сообразно с признанными международными нормами.  
Вместе с тем она признает, что лишь система гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) остается в этом отношении необходимым элементом для 
того, чтобы избежать извращения этого процесса в иных целях, и в частности в целях 
приобретения ядерного оружия.  Соответственно следует укреплять роль МАГАТЭ 
в качестве инстанции, призванной проверять и обеспечивать соблюдение соглашений 
о гарантиях, заключенных с государствами.  Необходимо также укреплять сотрудничество 
между государствами с целью предотвратить распространение ядерного оружия и средств 
его доставки и ядерных взрывных устройств.  Между тем это сотрудничество не может 
быть эффективным, если определенные государства будут ускользать от механизма, 
созданного режимом нераспространения.  Оно должно вписываться в рамки Организации 
Объединенных Наций и носить транспарентный и недискриминационный характер.  
И поэтому настоятельно необходимо добиваться универсализации ДНЯО.  Это 
сотрудничество должно также предполагать укрепление режима, установленного 
резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности относительно нераспространения оружия 
массового уничтожения и другими существующими международно-правовыми 
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инструментами, с тем чтобы, в частности, помешать всякому приобретению оружия 
массового уничтожения негосударственными группировками или субъектами. 
 
40. Необходимо привести в действие механизм, созданный Конференцией по 
разоружению, чья работа, к сожалению, вот уже несколько лет находится в заторе.  
Конголезская делегация поддерживает все многосторонние инициативы, нацеленные на 
предотвращение ядерной войны посредством ядерного разоружения и нераспространения 
оружия массового уничтожения и на консолидацию международного и регионального 
мира и безопасности.  Она поддерживает зоны, свободные от ядерного оружия, 
и настоятельно призывает к созданию зоны, свободной от оружия массового уничтожения 
и средств его доставки, на Ближнем Востоке и повсеместно, где это оказалось бы 
необходимым. 
 
41. Г-н ди МАСЕДУ СУАРИС (Бразилия) говорит, что Бразилия полностью 
солидаризируется с заявлением, сделанным послом Новой Зеландии г-ном Маккеем 
от имени Коалиции за новую повестку дня.  Он напоминает результаты, достигнутые 
конференциями по рассмотрению действия ДНЯО в 1995 и 2000 годах, которые 
увенчались укреплением обзорного процесса, установлением новых принципов и целей в 
сфере разоружения и нераспространения и принятым государствами, обладающими 
ядерным оружием, недвусмысленным обязательством в пользу ликвидации этого оружия.  
К сожалению, менее плодотворной оказалась Конференция 2005 года, и в последние годы 
был сделан акцент на нераспространении, а вопрос о ядерном разоружении был 
практически отодвинут в сторону.  Скромные подвижки, достигнутые в сфере ядерного 
разоружения, стали результатом не разработанных в ходе многосторонних переговоров 
необратимых и проверяемых соглашений, а решений, принятых в одностороннем порядке 
государствами, обладающими ядерным оружием, – решений, которые эти самые 
государства вполне вольны пересмотреть.  Поскольку еще задолго до ратификации ДНЯО 
Бразилия решила отказаться от военно-ядерного выбора и не основывать свою 
национальную безопасность на обладании ядерным оружием, она выступает против 
попыток государств, обладающих ядерным оружием, переинтерпретировать 
обязательства, принятым ими в силу статьи VI ДНЯО, что, похоже, обусловлено  
событиями, имевшими место в начале 2000-х годов и царящей с тех пор атмосферой 
небезопасности.  Вовсе не бесспорно, что нежелание этих государств еще больше 
утвердиться на пути ядерного разоружения является наилучшим подходом для того, 
чтобы продвигать международный мир и безопасность и борьбу с терроризмом.  Бразилия 
разделяет озабоченности международного сообщества относительно возникновения 
новых стратегических и военных доктрин, которые предусматривают возможность 
обращения к ядерному оружию в превентивном порядке даже против государств, 
не обладающих этим оружием, что понижало бы порог применения ядерных сил. 
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42. Бразилия признает, что одна из трудностей, с которыми приходится сталкиваться 
ДНЯО, связана с попытками приобретения ядерного оружия, предпринимаемыми как 
государственными, так и негосударственными субъектами, но она подтверждает свою 
позицию о том, что действенная и жизнеспособная стратегия в сфере нераспространения 
не может быть применима без осуществления мер, касающихся ядерного разоружения 
и запрещения производства расщепляющихся материалов, – мер, которые были бы 
разработаны посредством многосторонних переговоров и применение которых 
поддавалось бы проверке.  Бразилия хотела бы, чтобы были проведены переговоры 
по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов, который носил бы 
универсальный и недискриминационный характер и применение которого можно было бы 
проверять на международной основе.  Такой договор представлял бы собой незаменимое 
дополнение к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и подлинный 
шаг вперед в русле прекращения распространения ядерного оружия и в русле полного 
и необратимого разоружения.  Бразилия призывает также государства, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, с тем чтобы он мог вступить в силу в скорейшие сроки и без условий.   
 
43. Одна из целей Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, которую разделяет 
Бразилия, состоит в том, чтобы побудить государства, которые еще не ратифицировали 
ДНЯО, сделать это без условий и в кратчайшие сроки в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием, и в то же время призвать государства-участники 
воздерживаться от принятия мер, которые противоречили бы положениям Договора или 
шли вразрез с его духом.  Бразилия прекрасно сознает важность того устоя ДНЯО, каким 
является нераспространение, и поэтому она высказывается в пользу укрепления системы 
гарантий.  В начале 1990-х годов Бразилия подписала четырехстороннее соглашение о 
гарантиях с Аргентиной, Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и 
Бразильско-аргентинским агентством по учету и контролю ядерных материалов (АБАКК).  
С тех пор бразильские ядерные установки, которые уже были подчинены гарантиям с 
начала 70-х годов, являются предметом всеобъемлющих гарантий.  Точно так же 
установки по обогащению урана, которые будут введены в эксплуатацию в рамках 
совместной инициативы, выдвинутой в феврале 2008 года президентами Аргентины и 
Бразилии, непременно станут объектом надзора со стороны АБАКК.  Сотрудничество 
Бразилии с Аргентиной в ядерной области являет собой конкретное доказательство 
решимости двух стран использовать ядерную энергию исключительно в мирных целях. 
 
44. Бразилия является одним из основателей первой зоны, свободной от ядерного 
оружия, в населенном районе планеты.  Будучи учреждена более 40 лет назад Договором 
Тлателолко, который сегодня ратифицирован всеми странами Латинской Америки и 
Карибского бассейна, эта зона служит в качестве примера для аналогичных инициатив 
во всем мире.  И поэтому Бразилия весьма благосклонно воспринимает создание зон, 
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свободных от ядерного оружия, и в том числе на Ближнем Востоке.  В этом духе она 
вновь приглашает государства, обладающие ядерным оружием, пересмотреть условия их 
присоединения к соответствующим протоколам к Договору Тлателолко, с тем чтобы 
в ожидании ядерного разоружения дать всем странам региона полные и безусловные 
негативные гарантии безопасности.   
 
45. Подготовительный процесс обзорной Конференции 2010 года дает хорошую 
возможность проверить добрую волю и добросовестность всех государств-участников 
на тот счет, чтобы блюсти свои обязательства и откликнуться на чаяния, порожденные 
обзорными конференциями 1995 и 2005 годов.   
 
46. Г-н ФОРД (Соединенные Штаты Америки) говорит, что Договор 
о нераспространении ядерного оружия, открытый для подписания 40 лет назад, является 
шире всего ратифицированным инструментом в сфере нераспространения и ограничения 
вооружений.  Он вносит крупный вклад в международный мир и безопасность, 
благоприятствует использованию ядерной технологии в мирных целях и позволяет 
продвигаться к ядерному разоружению.  Сегодня мир явно более надежен, чем в конце 
60-х годов, и в частности потому, что государствам-участникам удалось обеспечить 
соблюдение нераспространенческих обязательств, вытекающих из Договора, и признать 
в самый разгар "холодной войны", что избежание усугубления распространения отвечает 
их общим интересам.  Несмотря на это, несмотря на достигнутый прогресс в сфере 
разоружения и использования ядерной энергии в мирных целях, международному 
сообществу приходится сталкиваться с такого рода проблемами, какие составляют 
ядерные амбиции Ирана и Северной Кореи.  И поэтому настоятельно необходимо, чтобы 
государства-участники более эффективно сотрудничали в плане нераспространения 
ядерного оружия, развивая вместе с тем сотрудничество в области ядерных технологий.   
 
47. Что касается использования ядерной энергии в мирных целях, то тут был достигнут 
реальный прогресс с окончания Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО.  Государства широко осознали то обстоятельство, что бесконтрольное 
приобретение мощностей по производству расщепляющихся материалов, пригодных 
к использованию в военных целях, тяжко угрожает режиму нераспространения.  
Распространение таких мощностей обяжет гарантийную систему посвящать больше 
ресурсов на предмет оперативного оповещения в случае перенаправления, с тем чтобы 
можно было организовать эффективные ответные меры и заботиться о том, чтобы 
в странах, обладающих необходимой технологией, объявлялось всякое производство 
ядерных материалов. 
 
48. Кроме того, надо интенсифицировать международное сотрудничество в сфере 
ядерной энергетики, с тем чтобы иметь возможность удовлетворять колоссальные 



NPT/CONF.2010/PC.II/SR.2 
page 18 
 
энергетические потребности, как можно больше сокращая негативные издержки для 
окружающей среды и укрепляя энергетическую безопасность.  Поскольку в мире 
насчитывается все больше атомных электростанций и их надо обеспечивать топливом,  
можно задаться вопросом, нет ли тут вероятности возникновения противоречий между 
различными статьями ДНЯО, между целями использования ядерной энергии в мирных 
целях и целями нераспространения.  В реальности государства должны иметь 
возможность, как отметили президенты Буш и Путин в июле 2007 года, развивать 
использование ядерной энергии и в то же время укреплять режим нераспространения.  
Соединенные Штаты Америки добились прогресса в этом направлении благодаря таким 
программам, как Глобальное ядерно-энергетическое партнерство (ГЯЭП), которые 
нацелены на развитие международного сотрудничества в сфере ядерной энергетики в 
русле нераспространения и на предложение привлекательных условий сотрудничества, 
которые разубеждали бы участвующие страны обзаводиться технологиями обогащения и 
переработки.  Кроме того, большое число первостепенных поставщиков топлива, которые 
сотрудничают с МАГАТЭ, сформулировали предложения, направленные на создание еще 
более устойчивой и более надежной международной системы топливного снабжения, 
которая позволит еще большему числу государств отказаться от самостоятельного 
развития мощностей по обогащению и переработке.  Соединенные Штаты приветствуют 
идею сотрудничества со всеми государствами и с МАГАТЭ в плане развития принципа 
надежности топливного снабжения. 
 
49. К тому же усилия, прилагаемые Ираном для оправдания своей ядерной 
деятельности, которая противоречит системе гарантий и ДНЯО, в ходе нынешнего 
обзорного сталкиваются с более активным противодействием, чем в ходе цикла 
предыдущего.  Сегодня гораздо реже звучит вопрос о так называемом "отказе 
в неотъемлемых правах", и похоже, что люди все больше вовлекаются в более законные и 
более конструктивные рассуждения относительно конкретных преимуществ и интересов 
технического порядка, которые присущи программам топливного снабжения 
и кооперативной деятельности, осуществляемой в духе ГЯЭП.  Это могло бы открыть 
путь для урегулирования кажущегося противоречия между статьями II и IV Договора. 
 
50. В конце цикла 2005 года по рассмотрению действия Договора определенные 
государства-участники, поддерживаемые Ираном и другими государствами, как 
представляется, утверждали, будто государства, обладающие ядерным оружием, в 
известном смысле отходят от своего обязательства прогрессировать по пути ядерного 
разоружения, нарушая тем самым статью VI ДНЯО.  Что касается Соединенных Штатов, 
то это явно неточно.  Они свели число своих операционных стратегических ядерных 
вооружений более чем с 10 000 до менее чем 3000 единиц.  Они полностью соблюли свое 
обязательство сократить число так называемых тактических ядерных вооружений на 90 
процентов.  Они ускорили демонтаж ядерных боеголовок и готовятся демонтировать три 



  NPT/CONF.2010/PC.II/SR.2 
  page 19 
 

 

четверти из тех тысяч ядерных боеприпасов, которые существовали на конец "холодной 
войны", низведя свой ядерный арсенал на невиданно низкий уровень с 50-х годов.  
Они продолжают сокращать число носителей, ликвидировать целые классы оружия, такие 
как ракеты промежуточной дальности и артиллерийские ядерные боеприпасы, убирать 
сотни тонн расщепляющихся материалов из программ ядерного вооружения; они 
выдерживают мораторий на подземные ядерные испытания, по-прежнему способствуют 
нейтрализации сотен тонн расщепляющихся материалов из бывших советских ядерных 
боезарядов;  держат свои обещания кардинально сократить свои нестратегические 
ядерные силы, строят новую станцию, призванную конверсировать в топливо для ядерных 
реакторов большие количества плутония из бывших американских ядерных боезарядов, 
воздерживаются от производства нового урана или плутония для ядерного оружия и 
всемерно стремятся добиться полного запрещения производства расщепляющихся 
материалов, предназначенных для изготовления ядерного оружия. 
 
51. Делегация Соединенных Штатов надеется, что Конференция по разоружению 
достигнет консенсуса в отношении производства расщепляющихся материалов в порядке 
реализации положений, содержащихся в документе CD/1840, и что будут начаты 
переговоры по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов для 
производства и изготовления ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств. 
 
52. Сократив свою зависимость по отношению к ядерному оружию, Соединенные 
Штаты строят свое стратегическое сдерживание за счет "новой триады", которая 
предполагает развитие неядерных возможностей, механизмов активной и пассивной 
обороны и производственного потенциала, который позволит им адаптировать свои 
вооружения в зависимости от эволюции потребностей и который позволит уже сейчас 
сократить число их ядерных боеприпасов.  Государства-участники знают, что 
Соединенные Штаты по-прежнему твердо привержены уважению разоруженческих целей, 
изложенных в преамбуле и в статье VI Договора, и играют ведущую роль в дискуссиях, 
проводимых на международном уровне с целью изыскать способ для поступательного 
продвижения в этом отношении и для надежного избавления мира от ядерного оружия, 
поскольку никакая страна не выиграла бы значительного стратегического преимущества 
за счет "нарушения" разоруженческого режима.  Большинство государств, обладающих 
ядерным оружием, сегодня добровольно демонстрируют транспарентность в ядерной 
области, и пожалуй, тут можно предусмотреть реалистичные и практические дебаты 
относительно возможности ядерного разоружения.  Таким образом, всем, кто всерьез 
поддерживает дело разоружения, следует считать успешной первую часть обзорного 
цикла 2010 года. 
 
53. Первостепенной целью ДНЯО является не использование ядерной энергии в мирных 
целях и разоружение, а нераспространение.  Итоги в этой сфере носят смешанный 
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характер.  Нельзя сказать наверняка, что все государства-участники привержены 
нераспространению столь же твердо, как и в конце обзорного цикла 2005 года.  
Бесконтрольное распространение технологии обогащения и переработки создало бы риск 
развития в определенных странах программ ядерного вооружения.  Предметом 
озабоченности для международного сообщества по праву стала спешка Ирана с 
производством расщепляющихся материалов с целью предотвратить "энергетический 
кризис".  С учетом ядерных программ, осуществляемых Северной Кореей и Ираном, 
обнадеживает совсем недавнее принятие Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций третьей резолюции, требующей от Ирана приостановить его 
деятельность по обогащению и переработке и накладывающей на него дополнительные 
санкции. 
 
54. Что касается Северной Кореи, то тут еще предстоит приложить усилия по 
достижению видения, изложенного в сентябрьском 2005 года Совместном заявлении, 
по которому Корейская Народно-Демократическая Республика обязалась отказаться 
от всего своего ядерного оружия и от своих существующих ядерных программ и быстро 
вернуться к соблюдению положений ДНЯО и гарантий МАГАТЭ в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием.  Может вызывать тревогу тот факт, что Северная 
Корея помогала государству, которое является участником ДНЯО и которое в силу этого 
подчинено обязательствам, вытекающим из статей II и III Договора, строить ядерный 
реактор – в обстановке секретности и с немирной целью, без соблюдения процедур, 
призванных дать международному сообществу гарантии относительно мирных целей 
ядерной деятельности.  Шестисторонние переговоры, несмотря ни на что, позволили 
добиться прогресса в русле денуклеаризации Корейского полуострова.  Соединенные 
Штаты обязались следить за тем, чтобы эта страна не предпринимала новой ядерной 
деятельности, и постараются учредить с этой целью в рамках шестисторонних 
переговоров строгий механизм проверки.  Как было показано, постоянная международная 
солидарность с целью обеспечить уважение положений Договора может побудить 
государства, действующие в направлении ядерного распространения, изменить 
свое поведение. 
 
55. Делегация Соединенных Штатов разработала предложение по плану работы, изучить 
который она побуждает государства-участники и который, по ее мнению, мог бы 
позволить добиться консенсуса по наиболее важным вопросам и составить 
конструктивный заключительный документ в 2010 году.  Они считают, что все 
государства-участники должны оказаться в состоянии достичь в 2010 году согласия, 
в котором было бы подчеркнуто, что важно строго соблюдать положения всех статей 
ДНЯО; поощрять и расширять международное сотрудничество в сфере ядерной энергии 
в мирных целях с соблюдением принципов нераспространения; принимать меры с целью 
разубедить государства выходить из Договора и принимать при необходимости меры по 
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отношению к тем из них, кто выходил бы из Договора после нарушения его положений 
(что не представляет собой отказ в праве на выход из Договора, закрепленном в его 
статье X, а призвано затруднить нарушающим всякую попытку использовать механизм 
выхода, чтобы избежать ответа за совершенные нарушения); принимать быстрые 
и эффективные меры в случае нарушения положений Договора; заботиться о применении 
солидных и устойчивых ядерных гарантий, включая гарантии, предусмотренные 
дополнительными протоколами к соглашениям о гарантиях МАГАТЭ. 
 
56. Соединенные Штаты считают, что следует вновь подтвердить принципы, 
изложенные, в частности, в резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, которые касаются 
важности создания таких условий, которые позволили бы избавить этот регион от всего 
оружия массового уничтожения и средств его доставки. 
 
57. Соединенные Штаты считают, что все государства-участники, и в том числе, 
естественно, те, кто обладает ядерным оружием, должны быть в состоянии вновь 
подтвердить свою приверженность разоруженческим целям, изложенным в преамбуле 
и в статье VI Договора.  Все эти элементы могли бы составить основу для солидного, 
конструктивного и реалистичного заключительного документа в 2010 году. 
 
58. Г-н ТАРУИ (Япония) заявляет, что его стран - единственная, которая подверглась 
атомной бомбардировке, – желает, чтобы как можно скорее наступил мир, свободный 
от ядерного оружия.  Он напоминает, что ДНЯО является краеугольным камнем ядерного 
разоружения и режима нераспространения.  Несмотря на встречающиеся многочисленные 
трудности, он хочет верить, что режим ДНЯО будет поддержан государствами-
участниками и что в рамках текущей сессии Подготовительного комитета состоятся 
дебаты по вопросам существа.  Сегодня самые жгучие вопросы касаются, с одной 
стороны, быстрого вступления в действие Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) с установлением между тем моратория на ядерные 
испытания, а с другой – немедленного начала и скорейшего завершения переговоров 
с целью заключения договора о прекращении производства расщепляющихся материалов 
в сочетании тем временем с мораторием на производство расщепляющихся материалов, 
предназначенных для изготовления ядерного оружия.  Несмотря на достигнутый прогресс 
в сфере сокращения ядерных вооружений, было бы важно, чтобы все государства, 
обладающие ядерным оружием, в духе транспарентности, необратимым и проверяемым 
образом демонтировали свои арсеналы.  На этот счет оратор привлекает внимание 
государств-участников к рабочему документу, касающемуся ядерного разоружения, 
который был составлен Японией. 
 
59. Серьезным испытанием для международного режима нераспространения являются 
ядерные распри с Корейской Народно-Демократической Республикой и Исламской 
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Республикой Иран.  Ради сохранения мира в Северо-Восточной Азии, а также ради 
безопасности всего международного сообщества необходимо, чтобы КНДР отказалась 
от всех своих существующих ядерных вооружений и программ.  Япония будет и впредь 
делать все возможное, чтобы достичь в рамках шестисторонних переговоров мирного и 
дипломатического решения ядерных вопросов в КНДР.  Она предлагает КНДР 
безотлагательно произвести полное и точное объявление всех своих ядерных программ 
и принять твердые меры в плане полного отказа от всего ядерного оружия и от всех 
существующих ядерных программ, как условлено в Совместном заявлении, принятом 
по итогам шестисторонних переговоров в сентябре 2005 года.  Кроме того, она призывает 
ее безотлагательно сообразовываться с требованиями резолюции 1718 (2006) Совета 
Безопасности.  Она отмечает, что недавно правительство Соединенных Штатов Америки 
сообщило тревожную информацию о том, что КНДР облегчала подпольную ядерную 
деятельность Сирийской Арабской Республики.  Японское правительство также сожалеет, 
что, несмотря на неоднократные призывы международного сообщества, Исламская 
Республика Иран не уважает резолюции Совета Безопасности.  С целью  разрешения этих 
вопросов мирным и дипломатическим образом Япония просит иранские власти 
осуществлять указанные резолюции, и в особенности резолюцию 1803 (2008). 
 
60. Наиболее реалистичным и наиболее действенным способом укрепить 
международный режим нераспространения является универсализация дополнительного 
протокола МАГАТЭ.  Япония призывает все государства, которые еще не сделали этого, 
безотлагательно заключить дополнительный протокол.  В последние годы рост 
энергетического спроса и борьба с потеплением климата привели к пересмотру роли 
ядерной энергии и ее использования в мирных целях.  Использование ядерной энергии 
должно сочетаться с обязательствами реально уважать триаду гарантий, безопасности 
и сохранности в сфере ядерного нераспространения.  Хотя уважение этих трех элементов 
входит прежде всего в ответственность заинтересованных государств, определяющую 
роль тут играет и международное сотрудничество.  Япония намерена и впредь 
поддерживать различные виды деятельности, проводимой МАГАТЭ в этих трех сферах.  
Хотя ДНЯО признает право всякого участника выйти из Договора, такой шаг шел бы 
вразрез с международным миром и безопасностью.  Япония составила рабочий документ 
по этому вопросу и надеется, что он станет предметом углубленных дискуссий в рамках 
текущей сессии Подготовительного комитета. 
 
61. Для достижения прогресса по пути к разоружению и нераспространению 
необходимо просвещение и осведомление гражданского общества.  Нужно, чтобы были 
лучше известны колоссальная разрушительная мощь ядерного оружия и роль ДНЯО.  
Япония составила рабочий документ по этому вопросу, и в сотрудничестве с Институтом 
Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) 
она планирует организовать параллельное совещание по просвещению в сфере 
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разоружения и нераспространения с участием представителей гражданского общества.  
Помимо трех вышеупомянутых рабочих документов, Япония намерена активно 
участвовать в работе групп, с тем чтобы заложить солидные основы для обзорной 
Конференции 2010 года. 
 
62. Г-н ЧЕРВЕНЬ (Международное агентство по атомной энергии) напоминает, 
что, точно так же как ДНЯО включает три устоя одинаковой важности - ядерное 
нераспространение, мирное ядерное сотрудничество и ядерное разоружение, деятельность 
Международного агентства по ядерной энергии тоже включает три рубрики:  проверка 
в сфере нераспространения, ядерная безопасность и сохранность и ядерная технология.  
Представитель Агентства говорит, что он хотел бы выделить деятельность МАГАТЭ 
в связи с осуществлением ДНЯО с конца первой сессии Подготовительного комитета. 
 
63. Что касается проверки в отношении обязательств в сфере ядерного 
нераспространения, то, напомнив о заключениях обзорной Конференции 2000 года, 
оратор указывает, что с весны 2007 года соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
вступило в силу лишь для одного государства и что такие соглашения все еще не вступили 
в действие для 30 государств – участников Договора.  Из этих 30 государств 10 уже 
подписали соглашение, для 6 других соглашение было одобрено Советом управляющих, 
а 14 еще и не начинали переговоров с Агентством.  МАГАТЭ призывает эти 30 государств 
безотлагательно заключить и осуществлять гарантийные соглашения и не щадить сил 
к тому, чтобы эта цель была достигнута до открытия обзорной Конференции 2010 года.  
С учетом ограничений средств проверки Агентство может дать надежные гарантии 
лишь в отношении тех государств, для которых вступили в силу как соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях, так и дополнительный протокол.  С мая 2007 года 
7 государств заключили дополнительный протокол, а 9 – обеспечили вступление 
в действие своего дополнительного протокола; таким образом, дополнительный протокол 
заключили в общей сложности 125 государств, и для 87 государств, включая четыре 
государства, обладающих ядерным оружием, дополнительный протокол вступил 
в действие. 
 
64. В настоящее время Агентство следит за применением гарантий на 950 установках, 
находящихся более чем в 70 странах, располагая годовым бюджетом в размере около 
110 млн. евро.  И тут очевидно, что если Агентство должно и впредь давать достоверные 
гарантии и укреплять свою систему гарантий, то его проверочная миссия должна быть в 
состоянии рассчитывать на необходимые ресурсы.  Доклад об осуществлении гарантий за 
2007 год будет касаться 82 государств, для которых вступили в действие как соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях, так и дополнительный протокол; 72 государств, которые 
являются участниками соглашения о всеобъемлющих гарантиях, вступившего в действие, 
но не имеют дополнительного протокола; четырех из пяти государств – участников 
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ДНЯО, обладающих ядерным оружием, для которых существует соглашение о 
добровольной постановке под гарантии; и трех государств – неучастников ДНЯО, которые 
заключили соглашение о гарантиях по конкретным элементам.  Что касается Исламской 
Республики Иран, то МАГАТЭ продолжало свою проверочную миссию, но не смогло 
сделать заключение об отсутствии в этой стране ядерных материалов и видов 
деятельности, которые подлежат объявлениям.  Хотя ему удалось прояснить ряд моментов 
касательно прежней ядерной деятельности Исламской Республики Иран, оно надеется, 
что иранские власти предоставят необходимые разъяснения по еще остающимся 
вопросам.  Пренебрегая резолюциями Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, Исламская Республика Иран не прервала свою деятельность по обогащению урана 
и продолжает свои проекты по производству тяжелой воды.  Что касается Корейской 
Народно-Демократической Республики, то Агентство, сообразно с процедурами, 
установленными по просьбе, которая была сформулирована государствами в ходе 
шестисторонних переговоров, продолжает проверять сохранение закрытости ядерных 
установок на площадках в Йонбёне и Тэчоне. 
 
65. Что касается ядерной безопасности и сохранности, то он констатирует, что 
в 2007 году атомная промышленность повсеместно в мире сохранила высокий уровень 
безопасности и сохранности.  Крупным предметом озабоченности для международного 
сообщества остается угроза ядерного терроризма.  Хотя разработаны различные 
международные инструменты, будь то обязывающего или необязывающего характера, 
многие из них все никак не вступят в силу.  Это касается, в частности, поправки 
к Конвенции о физической защите ядерного материала.  МАГАТЭ продолжало помогать 
государствам обеспечивать ядерную безопасность в ходе крупных публичных событий;  
так, оно разработало проекты с бразильским и китайским правительствами в перспективе 
соответственно Панамериканских игр 2007 года и Олимпийских игр 2008 года.  Созданная 
в 1995 году, программа по базе данных о незаконном обороте в настоящее время 
характеризуется добровольным участием почти 100 государств.  На апрель 2008 года 
участвующие государства объявили или подтвердили более 1416 инцидентов, и в том 
числе 322 инцидента, связанных с изъятием ядерных материалов или радиоактивных 
источников.  В 395 подтвержденных случаях материалы были похищены или утеряны.  
В середине апреля в Вене собирались специалисты по ядерной безопасности из всех 
ядерных держав мира.  На апрель 2008 года Конвенция по ядерной безопасности 
насчитывала 65 подписавших государств и 61 договаривающуюся сторону.  Следует 
отметить, что в настоящее время участницами Конвенции являются все страны, имеющие 
действующие атомные электростанции. 
 
66. В сфере технического сотрудничества в прошлом году был сделан акцент на 
человеческом здоровье и использовании ядерных технологий в целях профилактики, 
диагностики и лечения заболеваний, а также улучшения питания, в частности детей.  
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Программа действий Агентства по лечению рака получила пожертвования или обещания 
пожертвований на сумму свыше 3 млн. долларов.  Другим важным сектором является 
питание и сельское хозяйство.  Общий объем ресурсов по программе технического 
сотрудничества составил в 2007 году около 100 млн. долларов. 
 
67. Крупной заботой как у развитых, так и у развивающихся стран является вопрос 
об энергетической безопасности.  Нынешняя ситуация отражает глубокий разрыв по 
контингентам населения:  почти 1,6 миллиарда человек не имеют доступа к 
электричеству.  Сегодня в 30 странах насчитывается 439 действующих ядерных 
реакторов, которые поставляют около 15 процентов мирового электричества.  17 из 
35 сооружаемых в настоящее время реакторов находятся в развивающихся странах, в 
основном в Азии и Восточной Европе.  По всей видимости, ядерная энергетика будет и 
впредь входить в состав источников энергии.  Если спрос на ядерную энергию будет 
повышаться, то возникнет и вопрос о происхождении ядерного топлива.  Будет ли оно и 
впредь оставаться в руках нескольких нынешних поставщиков?  Был выдвинут ряд 
предложений в отношении создания новых механизмов для урегулирования этого 
вопроса.  На сегодняшний день в секретариат МАГАТЭ подано 12 предложений, 
предусматривающих широкий спектр механизмов, призванных обеспечить 
снабжение ядерным топливом. 
 
68. Бесспорно, что на протяжении десятка лет смычки между нераспространением 
и разоружением отмечены возрастанием трений.  Тем не менее нераспространение 
и ядерное разоружение взаимно укрепляют друг друга, и МАГАТЭ располагает 
средствами для того, чтобы обеспечить утверждение этих двух аспектов, и волей - чтобы 
способствовать укреплению этого режима. 
 
69. Г-н ЛОПЕС ТРИГО (Куба) говорит, что его делегация полностью солидаризируется 
с позициями Движения неприсоединившихся стран – участниц ДНЯО, как они были 
изложены представителем Индонезии.  В то время как ядерное разоружение обретает 
приоритетный характер, вызывает крайнюю озабоченность отсутствие прогресса в полной 
ликвидации арсеналов государств, обладающих ядерным оружием.  Успех 
предпринимаемых усилий в порядке развития итогов обзорных конференций 1995 
и 2000 годов будет зависеть в первую очередь от политической воли всех государств-
участников. 
 
70. Куба всегда заявляла, что она не содержит никакого оружия массового уничтожения 
и не намерена его изготавливать.  К сожалению, приходится констатировать, что спустя 
40 лет после принятия Договора о нераспространении ядерного оружия все еще 
существует около 32 300 ядерных боеприпасов, более 12 000 из которых могут быть 
использованы немедленно и несколько раз уничтожить весь человеческий род.  
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Существование этого оружия и доктрин, оправдывающих обладание им, уже само по себе 
составляет угрозу международному миру и безопасности.  Государства, обладающие 
ядерным оружием, несут юридическую обязанность найти способы полной ликвидации 
этого рода вооружений.  Консультативное заключение относительно законности угрозы 
или применения ядерного оружия, вынесенное Международным судом 8 июля 1996 года, 
является важным судебным решением, с которым необходимо считаться.  Кроме того, 
с 2000 года государства, обладающие ядерным оружием, обязались вести переговоры 
с целью достижения полного ядерного разоружения на основе системы строгой 
международной проверки.  Куба просит о немедленной реализации 13 шагов, 
согласованных в ходе обзорной Конференции 2000 года. 
 
71. Со вступления в силу ДНЯО приходится констатировать, что тут не только 
не достигнута конечная цель, но и приходится с сожалением наблюдать регрессивные 
откаты.  Просто недопустимо основывать международную безопасность на политике 
ядерного сдерживания и военных альянсов с пренебрежением к ДНЯО и 
многосторонности.  Просто аморально, что определенные государства, обладающие 
ядерным оружием, осуждают страны третьего мира за некое неисполнение теми своих 
обязательств, тогда как они сами совершенствуют свой ядерный арсенал.  Ядерное 
нераспространение - это не самоцель, а рубеж по пути к всеобщему разоружению.  Куба 
отвергает всякое селективное осуществление ДНЯО.  В ожидании полной ликвидации 
ядерного оружия настоятельно необходимо провести переговоры и принять в рамках 
Конференции по разоружению универсальный, безусловный и юридически обязывающий 
инструмент, гарантирующий неприменение ядерного оружия.  Надлежит уважать баланс 
между тремя устоями ДНЯО.  А это предполагает признание неотъемлемого права всех 
государств-участников использовать без дискриминации ядерную энергию в мирных 
целях.  Приходится с озабоченностью констатировать, что отмечаются злоупотребления в 
плане ограничения экспорта ядерных материалов и оборудования мирного назначения, 
которые предназначены для развивающихся стран.  Кроме того, техническое 
сотрудничество должно носить справедливый характер и не служить инструментом для 
достижения политических целей.  Деятельность МАГАТЭ, в особенности в ракурсе ее 
проверочной миссии, должна быть свободна от всякого нажима или ненадлежащего 
вмешательства, и для разрешения всех проблем следует отдавать предпочтение 
дипломатии и мирному диалогу.  Как показали недавние события касательно Ирана, для 
создания атмосферы доверия, благоприятной для деятельности МАГАТЭ, необходимо 
добиться, чтобы тут превалировал дух переговоров и сотрудничества. 
 
72. Крупный прогресс по пути к разоружению и ядерному нераспространению 
представляют собой зоны, свободные от ядерного оружия.  Куба поддерживает создание 
такой зоны на Ближнем Востоке, что отвечало бы справедливому требованию 
значительного большинства государств региона.  А для этого нужно, чтобы Израиль –  
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единственное государство региона, которое не является участником ДНЯО, –  
безотлагательно присоединился к этому Договору и подчинил свои ядерные установки 
всеобъемлющим гарантиям МАГАТЭ и чтобы Соединенные Штаты Америки прекратили 
давать Израилю информацию, установки и оборудование ядерного характера, равно как 
и ядерные материалы. 
 
73. Куба подтверждает свою приверженность миру, свободному от ядерного оружия.  
Глобальные военные расходы ежегодно превышают 1 трлн. долл., и половина этих 
расходов приходится на одну-единственную страну, которая некогда прибегала к атомной 
бомбе.  А тем временем каждый год миллионы людей умирают от болезней, - которые, 
между тем, поддаются лечению, - недоедания и голода.  И кредиты, выделяемые сегодня 
на вооружения, уже пора направить на производство продовольствия, изготовление 
медикаментов и реализацию образовательных программ. 
 
Выступления в порядке осуществления права на ответ 
 
74. Г-н ЛОГАР (Словения), высказываясь от имени Европейского союза, хочет 
повторить для иранской делегации позицию Европейского союза, а именно:  он признает 
неотъемлемое право Исламской Республики Иран на использование ядерной энергии 
в мирных целях сообразно со статьей IV Договора, но считает, что Исламская Республика 
Иран должна уважать положения соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
а также откликнуться на запросы Совета управляющих МАГАТЭ относительно ее 
деятельности в связи с переработкой и обогащением урана, с тем чтобы среди 
международного сообщества вновь воцарилось доверие. 
 
75. Г-н КАББАЗ ХАМУИ (Сирийская Арабская Республика) сожалеет, что канадская 
делегация высказала ложные утверждения о так называемой ядерной деятельности, 
проводимой в Сирийской Арабской Республике.  Он сожалеет, что Соединенные Штаты 
Америки, равно как и Япония и Франция утверждают также, будто они имеют 
информацию о такой деятельности.  Он напоминает, что правительство Соединенных 
Штатов фальсифицировало факты, когда утверждало, будто в Ираке существует оружие 
массового уничтожения.  Сирийские власти твердо отвергают все утверждения о 
реализуемой в стране ядерной деятельности, которая оправдывала бы рейд, предпринятый 
Израилем, и считают, что эти ложные утверждения имеют главной целью повлиять на 
переговоры касательно израильских ядерных установок.  Они призывают правительство 
Соединенных Штатов проявить мудрость и не усугублять еще больше ту кризисную 
ситуацию, какая царит на Ближнем Востоке.  Если канадская делегация действительно 
хочет действовать в пользу мира, то она должна попросить Израиль присоединиться к 
ДНЯО, прекратить производство ядерного оружия и согласиться подчинить свои 
установки контролю МАГАТЭ.  Сирийская Арабская Республика подтверждает свою 
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полную поддержку положений ДНЯО и рассчитывает, что участники, которые требуют их 

соблюдения, будут впредь проявлять большую осмотрительность, прежде чем выдвигать 
неосновательные утверждения. 
 

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.  


